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Прежде чем говорить о научном методе, стоит упомянуть некоторую важную 

информацию о методологии. Потому что научный метод — это малая часть речевой 

методологии, которая является формой методологии это отдел. Усюг (стилистика) 

происходит от греческого слова «стилос» и изготавливается из кости означает 

заостренную палку. Древние греки использовали эту палочку на вощеной доске, кто 

написал Слово «стиль» имеет в толковых словарях несколько значений. В 40-х годах 

прошлого века Д.А.В произведении «Толковый словарь русского языка», изданном 

под редакцией Ушакова, встречаются 4 типа стиля слова, смысл дан (это есть в 2-х 

томном (1981 г.) и 5-томном (2006-2008 гг.) «Аннотированном словаре узбекского 

языка»тоже объяснил) 

Академик В.В. На основе первой и второй классификации Виноградова 

сформировался. Третий является объектом изучения литературоведения. Причина - 

вымысел стиль отличается своей комплексностью. Соответственно, существует два 

взгляда на методологию мы различаем: 

1.Методика речи. Сюда входят разговорный стиль, формальный стиль, научный 

стиль, журналистский стиль и художественный стиль стиль включен. 

2.Лингвистический. Сюда входят фонетическая стилистика, лексическая 

стилистика, фразеологическая стилистика, например, грамматическая методология. 

Как уже говорилось выше, научный метод является частью методологии речи. 

К научному методу для изучения истории прихода необходимо посмотреть на формы 

речевых стилей. Язык стилей речи в определенный период своего развития он 

постепенно формируется и претерпевает изменения. Например Письменная форма 

публицистического стиля издательско-периодической деятельности начала ХХ века. 

Это произошло в связи с его расширением. Позже художественный стиль стал 

формироваться и развиваться найденный На основе национального языка возникли 

новые стили речи — официальный и научный. Видимо потому что научный метод 

возник позже других форм речевой методологии. 



 

Существуют типы речевых стилей с устной и письменной формами, одним из 

них является научный стиль Письменная (научная работа, статья или учебник) и 

устная (лекция, документ и т.п.) формы научного метода есть также Речевые стили, 

независимо от их специфических особенностей, имеют общность, основанную на 

нормах литературного языка. 

Литературные нормы применимы не только к письменной речи, но и к устной 

литературной речи это тоже необходимое условие. Функциональные стили по 

основной функции речевых форм (коммуникация – вмешательство, влияние и т.п.) 

разделен на следующие стили: 

1)Научный метод. 2) Официальный стиль. 3) Стиль разговора. 4) 

Журналистский стиль. 5) Художественный стиль. Ниже познакомимся с подробной 

информацией о научном методе.       Научный метод является основным языком 

научных работ и научных исследований. Формирование этого стиля Основная 

причина – научные исследования, научные отчеты и научные работы. Кроме того 

научное мышление, очевидность в восприятии существования и основанность на 

конкретных фактах также являются факторами интеллектуальной 

последовательности послужило причиной формирования и развития этого стиля. 

Соблюдение литературной нормы в научной манере будет сделано. Научный метод 

ясно дает представление о существовании, вещах и явлениях в нем, отношениях в 

природе и обществе идея выражается, описывается, ищется. Научный метод связан с 

наукой, техникой и производством это будет в форме конкретной статьи, научного 

трактата, монографии, учебника, диссертации, научных лекций. Научный стиль 

несколько формальный, и он выбирает слова. В научном методе общеязыковая часть 

слова сужается, эмоциональные слова, диалекты и диалекты не используются. 

В то же время существует несколько уникальных особенностей научного 

метода: ясность и Объективность. Если говорить о точности, то каждое научное 

утверждение, концепция и мнение требуют точности делает. Поэтому в научном 

методе употребление слов в определенном смысле является синонимом среди 

альтернатив тот, который ясно выражает суть освещаемого вопроса должен быть 

выбран. Использование терминов имеет первостепенное значение в этом методе. Я 

имею в виду, каждый день по направлению есть термины и термины, и эти термины 

и термины являются примерами научного метода и называются научными 

терминами. Под термином понимается любая отрасль производства, науки или 

искусства. 

Объективность. В научной литературе языковые материалы об этом методе 

имеют истинное мнение, служит объективности. То есть использование этого метода 

требует объективного мышления и правдивых доказательств требует опираться на 

факты. Во многих случаях он использовал в текстах в научном стиле такие слова, как 

определение и интеллект. Цель и задача научного метода – донести до обучающегося 



 

информацию и факты ясно излагая, обобщая и классифицируя, продвигая идею, 

приводя логические аргументы издание, формирование законов. 

 Его характерные особенности заключаются в следующем: 

1.В научном методе используются пассивные и определенные соотношения 

глаголов. А также укрепить,не используются преувеличения, акценты, 

эмоциональность и т.п. 

2.Формы оценки в научном методе, синонимы, слова, выражающие 

положительные или отрицательные отношения, например, можно использовать 

первые два из синонимов, таких как юз, бет, афт, башара, рухсор, только Поведение, 

характерное для живого разговора – вообще не используются слова, обозначающие 

отношения. Если остановиться на языковых особенностях научного метода, то они 

таковы: 

1.Лексика – отсутствие терминов, конкретных слов, символических средств. 

2.В морфологии – преобладание имен, забытых имен, вы; глаголы 1 и 2 л, ед. д; 

сгусток частицы и интерференции. 

3.В синтаксисе – прямой порядок слов; преобладание расплывчатых личных и 

безличных суждений; много сложных предложений. 

Известно, что экономика играет важную роль в любом обществе. По этой 

причине слова и термины, относящиеся к экономике, ясны, кратки и логически 

обоснованы должно быть. 

Быстрое развитие науки и техники также влияет на экономику не осталось без 

его влияния, в результате чего еще несколько вызывает появление новых 

неологизмов в области экономики. Следующие ситуации в употреблении 

экономических терминов в узбекском языке можно наблюдать: 

1. Многие термины узбекизированы исходя из возможностей нашего языка.Вот 

группа терминов с готовыми альтернативами на узбекском языке дается, и 

определенная часть переводится и используется. 

2. Другой метод используется в большинстве стран мира.Узбекский язык в 

международном плане тоже по-своему предстоит ассимилироваться. Здесь 

необходимо подчеркнуть, что новая запись всем нижеперечисленным терминам 

трудно найти узбекскую альтернативу.Поэтому большинство из них из большинства 

стран мира. 

В языках оно употребляется в исходном виде в одной форме, и это употребление 

универсально.Бизнесменам удобно обмениваться информацией. 

Например, 

БЯ- (араб.-дань, налог) — государством под таможенным контролем товары, 

имущество и ценности, перевозимые через границу страны комиссии, взимаемые по 

векселям. 



 

БРОКЕР — (англ.broker) — товар, ценные бумаги, валюта официальный 

посредник между продавцами и покупателями. Самостоятельно или от имени 

клиентов лицо, имеющее право заключать соглашения, контракты. 

ВАЛЮТА — (итал. valuta. лат. valere — цениться, ценность) — страны платеж, 

равный денежной единице и ее типу (золото, серебро, бумага, деньги) инструменты. 

БИЛЛ — (нем. Wechsel, биржа) — о долговых обязательствах особая форма 

обеспечения, оформленная в письменной форме. одолжил сторона имеет право 

истребовать долг по истечении срока, указанного в векселе. 

ИМПОРТ — (лат. importo-kiritaman) — 1) использование внутри страны или 

иностранная продукция, ввозимая для продажи; 2) капитал И.- из-за границы 

капитал, поступающий в страну (займы, облигации и т.п.); 3) импортный общее 

количество и стоимость продукции. 

Краткое содержание 

На основании приведенной выше информации научным методом является 

лингвистика и имеет большое методическое значение. Мы используем научный 

метод не только в научных работах и лекциях, но мы можем видеть это в каждом 

аспекте нашей жизни. Глубокое погружение в мир науки. С этим методом 

сталкивается каждый. Научный метод чаще встречается в научных исследованиях 

многих учёных мы встретимся. Вот причины, по которым научный метод становится 

наукой. 
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